High chair

TOBY PLUS

/ Hochstuhl TOBY PLUS

/ Seggiolone TOBY PLUS

/ Chaise haute TOBY PLUS
/ Trona TOBY PLUS

/ KapékAia ¢paynTtou TOBY PLUS
/ Otrogki stol TOBY PLUS

/ Hranilica TOBY PLUS

/ DeTcka xpaHunka TOBY PLUS
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Our mission is to create products that
help you build a loving and carefree family
environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.

Your FreeON

Free )

freeonbaby.com
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(EN) WARNING! Seat must be
installed in the Top height position as
a baby high chair.

(DE) WARNUNG! Der Sitzteil muss in
der héchsten Position montiert sein,
wie es auf dem Bild zu sehen ist.

(IT) AVVERTENZA! La seduta deve
essere posizionata nella posizione pit
alta, come indicato nella figura.

(FR) AVERTISSEMENT ! Le siege doit
&tre placé dans la position la plus
haute comme indiqué sur la figure.
(ES) ;ADVERTENCIA! La seccion del
asiento debe instalarse en la posicion
mas alta, tal como se muestra en la
ilustracion.

(GR) Mpoeisonoinan! To kaBIoHA
NPENEl va TonoBeTnOei otV
avéTepn BE0N UYoUs ws NAIBIKS
KAPEKAGKI.

(S1) OPOZORILO! Sedezni del mora
kaze slika.

(HR) UPOZORENJE! Sjedeci dio mora
biti namjesten na najvisi polozaj, kao
sto prikazuje slika.

(MK) BHUMAHME! [lenoT 3a cenerbe
Mopa Aa 6uae nocTaseH BO HajBUCOKa
NONON6a, Kako LUTO @ NPUKANKAHO

Q cnukara.
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(EN) WARNING! The connecting tube is slightly shorter

than the distance between the two side panels to make

it easier to snap into place during installation. Tighten the

screws evenly on both sides.

(DE) WARNUNG! Das Verbindungsrohr ist ein wenig kirzer

als der Abstand zwischen den beiden Seitenteilen - damit

es bei der Montage leichter einrastet. Ziehen Sie die
Schrauben auf beiden Seiten gleichmaBig an.

- 2 (IT) AVVERTENZA! La barra di connessione & leggermente

piu corta della distanza tra i due lati, per facilitare il

bloccaggio in posizione una volta installata. Fissare le viti in

modo uniforme su entrambi i lati.

(FR) AVERTISSEMENT ! La tige de raccordement est

légérement plus courte que la distance entre les deux

cotés, de sorte qu'elle s'enclenche plus facilement lors de

I'installation. Serrez les vis uniformément des deux cotés.

(ES) ;ADVERTENCIA! La longitud del conector es

ligeramente inferior a la distancia entre los dos lados,

para facilitar el bloqueo al instalarlo. Apriete los tornillos

uniformemente en ambos lados.

(GR) Nposi6onoinan! O GUVBETIKOI PABEOI eival Aiyo

M0 KOVTOI ANG TV ANBGGTACN PETAEU TNS APIGTEPHS

Kal Ts BeEIGs MAEUPAS yIa va SIa0hANIGTE 6TI Ta Pépn

ouykpaToUvTal owoTd. MNapakaiw oPIETE Tis BIGes e§l00u

Kal oTis 6UG MAEUPES.

(S1) OPOZORILO! Spojna cev je nekoliko krajsa kot znasa

razdalja med obema stranicama - zato, da ob namestitvi

lazje zasko&i v polozaj. Vijake na obeh straneh pricvrstite

enakomerno.

(HR) UPOZORENJE! Spojna cijev je nesto kraca od

udaljenosti izmedu dviju strana - tako da lak&e sjedne

na mjesto kada se postavi. Zategnite vijke ravnomjerno

s obje strane.

(MK) LleBKkaTa 3a noBp3y e manky

noKpaTKa O PacTojaHWUeTo NoMery ABETe CTPaHM - Taka

LUTO MONECHO Ce MOCTaByBa Ha MECTO KOra Ce MHCTannpa.

3aTerHeTe r1 3aBPTKUTE PaMHOMEPHO Ofi ABETE CTPaHM.

e

(EN) WARNING! Once you insert the screws (P) into the tray, do not remove them. N
(DE) WARNUNG! Wenn Sie die Schrauben (P) in das Tablett einsetzen, entfernen Sie sie nicht mehr.

(IT) AVVERTENZA! Non rimuovere le viti (P) una volta installate nel vassoio.

(FR) AVERTISSEMENT ! Une fois les vis (P) installées dans le plateau, ne les retirez pas. ‘ .
(ES) iADVERTENCIA! No retire los tornillos (P) una vez que los haya instalado en la bandeja.

(GR) Npoei&onoinan! MoAIs ol Bibes (P) ToMoOETNOOUV 0To BIGKO (1), NAPAKAAW HNV TIS APAIPEITE.
(SI) OPOZORILO! Ko boste namestili vijake (P) v pladenj, jih ne odstranjujte.
(HR) UPOZORENJE! Nakon &to postavite vijke (P) na pladanj, nemojte ih uklanjati.

(MK) BHUMAHME! OTkako Ke ri1 MOHTUpaTe 3aBpTkuTe (P) BO drOKaTa, He rv BadeTe.
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£ IMPORTANT! READ THE
INSTRUCTIONS AND
WARNINGS CAREFULLY
AND KEEP THEM FOR
. FUTURE REFERENCE. |

@ WARNING! DO NOT LEAVE

THE CHILD UNATTENDED.
2] WARNING! USE THE SEAT
<) BELTS ALL THE TIME.

®
N
G J
A WARNINGS!
[ )
e Product meets standard fitted.
EN 14988:2017+A2:2024. - Do not use the high chair unless
- Read these instructions carefully all components are correctly
before use. Your child's safety fitted and adjusted.
may be affected if you don't - Keep away from the risk of open
follow these instructions. fire and other sources of strong
- The solid construction allows use heat, such as electric bar fires,
up to a weight of 50 kg. gas fires, etc. in the vicinity of the
- Do not leave the child high chair.
unattended. - Do not use the high chair until
- The children should have the the child can sit up unaided.
harness correctly putted and - Do not use the high chair if any
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part is broken, torn or missing. - Tested for children who is able to
Regulary check the product. sit up unaided and up to 3 years
Tighten all screws and make or weight of 15 kg.

sure they are properly fastened

(pinching and chrushing hazard).

- Perform a safety check after
adjusting the seat or footrest. Pull
on the set or footrest and make
sure they are firmly in place. This
is important for the safety of your
child.

- Do not use a high chair if it is
damaged or broken, torn, or if
any part is missing. Use only
components approved by the
manufacturer.

- Never move, elevate or adjust the
height of the chair when the child
is fitted.

- Danger of fall! Be aware of the
danger of overturning in the
event that a child with his feet
push away from the table or any
other surface.

- Place the high chair only on a flat
and firm surface. Do not install on
raised surfaces or tables.

- Do not place the high chair
near objects that pose a risk
of suffocation or strangulation
- such as, for example, tapes,
blinds, curtains ...

- Ensure that all users are aware of
the correct use of this product.

- Place the high chair only on a flat
surface.

- Make sure that the child is not in
contact with any moving parts of
the product before changing or
adjusting the product.

- Risk of falling! Do not let the child
climb the table, play or hang with
him - The product is not a toy.

Free@N) 1
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CARE & MAINTENANCE

Ensure all locking devices work correctly & regularly check the locks &
fittings for security. Regularly check all parts for wear & tear. DO NOT use
spray lubricants, simply wipe clean after use.

CLEANING

The highchair can be deaned by sponging with warm soapy water and

a mild detergent. A mild disinfectant may be used if desired. Stubborn

marks may be removed with a non abrasive cream cleaner. Never clean
with abrasive, ammonia based, bleach based or spirit type cleaners.

Free@N)
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'WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase. The warranty period granted is complaint with
the legal warranty period in the country of purchase. In terms of content the warranty covers rework,
replacement delivery, or a rebate as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be applicable only

if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial detection. Should the
dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned to the manufacturer with a
detailed description of the fault, and with the official purchase document including the date of purchase.
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

WARRANTY CLAIMS ARE VOID IF:
The product was modified.
The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document to the
dealer within 14 days of the detection of the fault.
The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions that are the
fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
Damage to the product that occurs as a result of normal, everyday use, e.g. wheel wear, scratches
on aluminium/metal/plastic, discolouration, fading and deterioration of materials, which occurs over
time or due to non-observance of the instructions for use.
Injuries resulting from falls, collisions, blows, careless handling, contact with inappropriate liquids, fire
or other external causes are excluded.
Improper composition and improper maintenance, thefts, damages that occur during the transport
of goods, amage caused during servicing or tampering with the product by an unauthorized person.
Repairs on the product were carried out by third parties.
The defect was caused by an accident.
The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by the
manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY
Product Code:
Product name:
Product Barcode:
Serial number:
Color:

Date of delivery:
Signature and stamp:

Apolio d.o.o. Authorized service: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si

Free@N 13



ﬁ ACHTUNG! VOR DER
VERWENDUNG LESEN
SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG
UND HEBEN SIE SIE FUR
SPATER AUF.

\ y

\

DAS KIND NIE ALLEIN
OHNE AUFSICHT.
n;, WARNUNG! DAS

KIND SCHNALLEN SIE
IMMER MIT ALLEN
SICHERHEITSGURTEN AN!

\ .

p
@ WARNUNG! LASSEN SIE

o
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A WARNUNGEN!

«GemanB dem Standard EN
14988:2017+A2:2024 hergestelit.

- Vor der Verwendung
lesen Sie aufmerksam die
Gebrauchsanweisung und heben
Sie sie fur spater auf.

- Die Nichtbeachtung der
Anweisungen kann ernst
die Sicherheit Ihres Kindes
gefahrden.

- Das Produkt bauen Sie mit Hilfe
der Bildanweisung zusammen.

- Die PlastiktUten sind gefahrlich
(kein Spielzeug), deswegen
verwerfen Sie sie sofort nach
dem Gebrauch bzw. heben
Sie sie auBer Reichweite von
Kindern auf. Somit vermeiden
Sie die WuUrgungs- und
Erstickungsgefahr.

- Stabile Konstruktion ermaglicht
die Nutzung bis 50 kg.

- Lassen Sie das Kind nie allein
ohne Aufsicht.

- Achten Sie, dass alle
Sicherheitsgurte richtig montiert
und lhrem Kind angepasst sind.
Das Kind muss die ganze Zeit
angeschnallt sein.

- Wenn nicht alle Bestandteile
richtig zusammengebaut und
angepasst sind oder irgendein
Teil fehlt oder beschadigt ist,
verwenden Sie den Hochstuhl
nicht.

- Seien Sie sich der Gefahr des
offenen Feuers und anderer
Heizkorper, wie z.B. Elektro-
und Gasherd, Ofen, ... bewusst,
deswegen stellen Sie den

Hochstuhl nie in ihre Nahe.

- Verwenden Sie den Hochstuhl

nicht, wenn lhr Kind noch nicht
selbststandig sitzt. Die Kinder
sitzen selbststandig bei erflllten
6.-9. Monat.

- Uberprufen Sie regelmaBig

den Zustand des Produkts und
schrauben Sie nach Bedarf

die Schrauben und andere
Bestandteile fest (Gefahr des
Driuckens und des Brechens).

- Benutzen Sie den Hochstuhl

nicht, falls ein Teil beschadigt,
abgenutzt ist oder fehlt.

- Uberprufen Sie regelmaBig den

Sitzteil und die BeinstlUtze. Um
sicher zu gehen, dass der Sitzteil
und die Beinstutze richtig und
sicher montiert sind, ziehen Sie
sie ein bisschen. Das ist wichtig,
um die Sicherheit Ihres Kindes zu
gewahrleisten.

- Verwenden Sie den Hochstuhl

nicht, wenn er irgendwie
beschadigt oder gebrochen,
zerrissen ist oder irgendein Teil
fehlt. Verwenden Sie nur die
Bestandteile, die vom Hersteller
genehmigt wurden.

- Bewegen oder heben Sie den

Hochstuhl nie, wenn das Kind in
ihm ist und stellen Sie dann auch
nicht die Hohe ein.

- Seien Sie sich der Umkippgefahr

bewusst, wenn sich das Kind mit
den FuBen vom Tisch oder einer
anderen Oberflache abstot.

- Den Hochstuhl stellen Sie nur

auf eine gerade und harte

Free@N)

15



16

Oberflache. Stellen Sie ihn nicht
auf gehobene Oberflachen oder
Tische.

- Stellen Sie ihn nicht in die
Nahe von Gegenstanden,
die Erstickungs- oder
WUurgungsgefahr darstellen — wie
z.B. Bander, Sonnenblenden,
Vorhange, ...

- Gewahrleisten Sie, dass alle
Nutzer des Hochstuhls alles Uber
die richtige Verwendung des
Stuhls wissen.

- Den Hochstuhl stellen Sie nur auf
gerade - harte Oberflachen.

- Bevor Sie irgendetwas am
Produkt verandern oder

anpassen, gewahrleisten Sie, dass

das Kind nicht im Kontakt mit
irgendwelchem beweglichen Teil
ist.

- Sturzgefahr! Erlauben Sie dem
Kind nicht, dass es auf dem Stuhl

REINIGUNG UND PFLEGE

klettert, mit ihm spielt oder an
ihm hangt - Das Produkt ist kein
Spielzeug.

- Das notige Werkzeug:

Kreuzschlitzschraubenzieher
(nicht beigefugt).

- Bevor Sie mit dem

Zusammenbau des Produkts
anfangen, nehmen Sie alle
Bestandteile aus der Verpackung
und Uberprufen Sie, ob alle
vorhanden sind und beginnen
Sie erst dann das Produkt
zusammenzubauen.

- Getestet fur Kinder, die schon

selbststandig sitzen kénnen und
bis 3 Jahre oder bis 15 kg.

Gewahrleisten Sie, dass alle Blockiermechanismen sicher und richtig
funktionieren. Uberprifen Sie regelmaBig alle Schnallen/Riegel
(Blockiermechanismen) und Anschnallteile. Regelmafig Uberprifen
Sie auch alle Bestandteile, weil Sie sich wahrend der Verwendung
abnutzen oder zerreiBen kdnnen. Bei der Reinigung verwenden Sie
keine besonderen Putzmittel, sondern reinigen Sie den Hochstuhl nur
mit einem feuchten Tuch. Die Metallteile trocknen Sie grindlich und

vermeiden Sie somit den Rost.

REINIGUNG

Reinigen Sie den Stuhl mit warmem Seifenwasser und einem Schwamm.
Nach Bedarf konnen Sie auch ein sanftes Desinfektionsmittel verwenden.
Hartnackige Flecken entfernen Sie ohne atzende Putzmittel. Reinigen
Sie das Produkt niemals mit aggressiven Putzmitteln, die Ammoniak,

Bleichmittel oder Alkohol enthalten.

Free@N)



‘GARANTIE

Sehr geehrter Kauferin/Nutzerin des Produkts,

die Garantie gilt vom Tag des Kaufs des Artikels. Der Garantieanfang hangt von der gesetzlichen
Gultigkeit im jeweiligen Land ab. Inhaltlich umfasst die Gewahrleistung nach Wahl des Herstellers
Nachbesserung, Ersatzlieferung oder Minderung.

Die Garantie gilt nur fur den urspriinglichen Benutzer. Im Falle eines Mangels bestehen
Gewahrleistungsrechte nur, wenn der Handler, bei dem der Artikel gekauft wurde, unverzuglich nach
erstmaliger Entdeckung benachrichtigt wird. Wenn der Handler das Problem nicht beheben kann, wird
das Produkt mit einer detaillierten Fehlerbeschreibung und dem offiziellen Kaufbeleg mit Kaufdatum
an den Hersteller zurickgeschickt. Der Hersteller GUbernimmt keine Haftung fur fehlerhafte Produkte, die
nicht von ihm geliefert wurden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT:
Wenn das Produkt modifiziert wurde.
Wenn das Produkt nicht innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels vollstdndig und
zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an den Hdndler zurlickgeschickt wird.
Der Fehler auf unsachgemdBe Behandlung oder Wartung oder auf andere vom Benutzer zu
vertretende Handlungen zurlickzufluhren ist, insbesondere bei Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
Beschddigungen am Produkt, die als Folge der Ublichen, alltdglichen Nutzung entstehen, wie z.B.
Rdaderabnutzung, Kratzer am Aluminium/Metall/Plastik, Entfarbung, Verblassen und ausgediente
Materiale; dazu fuhrt im Laufe der Zeit oder wegen der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.
- Ausgeschlossen sind Beschddigungen, die als Folge eines Sturzes, Zusammenpralls, Schlags,
nachldssigen Umgangs, Kontakt mit nichtentsprechenden Flissigkeiten, Feuer oder anderen
Ursachen entstehen.
Einen falschen Zusammenbau und eine falsche Pflege.
Beschddigungen, die beim Transport der Ware entstehen.
Beschddigungen, die wdhrend des Services oder beim Eingreifen ins Produkt von einer
nichtzugelassenen Person entstehen.
Die Seriennummer wurde beschddigt oder entfernt.

GARANTIE

Chiffre des Produkts:
Name des Produkts:
Balkenkode des Produkts:
Seriennummer:
Farbe:

Das Datum der Ubergabe des Produkts dem Kdufer:
Der Stempel des Ubergebers:

Apollo d.o.o. (GmbH) Zugelassener Service:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apollo d.o.o. (GmbH)
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si

Free@N 17



ﬁlSTRUZIONI PER L'USO!
ATTENZIONE! PRIMA
DELL'USO LEGGERE
ATTENTAMENTE

LE ISTRUZIONI E
CONSERVARLE PER UN USO
SUCCESSIVO.

\ y

4 N

AVVERTENZA! NON

% LASCIARE MAI UN
BAMBINO DA SOLO

1 SENZA ALCUN

CONTROLLO.
AVVERTENZA!
ALLACCIARE SEMPRE IL

BAMBINO CON TUTTE LE
CINTURE DI SICUREZZA!

o

18 Free@N)



A AVVERTENZA!

« Prodotto in conformita con la

norma EN 14988:2017+A2:2024.
Leggere attentamente le
istruzioni prima dell’'uso e salvarle
per un riferimento futuro. La
mancata osservanza delle
istruzioni pud mettere seriamente
in pericolo la sicurezza del
bambino.

Montare il prodotto con l'aiuto
delle illustrazioni.

| sacchetti di plastica sono
pericolosi (hon sono un
giocattolo!), quindi gettarli
immediatamente dopo l'uso o
tenerli fuori dalla portata dei
bambini. In questo modo si evita
il pericolo di strangolamento o
soffocamento.

La solida costruzione consente
I'utilizzo fino a un peso di 50 kg
Non lasciare mai un bambino da
solo incustodito.

Assicurarsi che le cinture di
sicurezza siano correttamente
montate e regolate per il
bambino.

Per tutto il periodo di utilizzo il
bambino deve essere sempre
allacciato con le cinture di
sicurezza.

Non utilizzare il seggiolone se
tutti i componenti non sono
correttamente assemblati e
regolati o se manca qualche parte
o € danneggiata.

Bisogna essere consapevoli dei
pericoli delle fiamme libere e
altre fonti di calore, come ad es.
stufe elettriche o a gas, forni, ...,

quindi non posizionare mai un
seggiolone vicino a loro.

Non utilizzare il seggiolone se il
bambino non sta ancora seduto
da solo. | bambini si siedono in
modo autonomo a circa 6-9 mesi
di eta.

Ispezionare regolarmente le
condizioni del prodotto g, se
necessario, serrare nuovamente le
viti e gli altri componenti (rischio
di schiacciamento e rottura).
Non utilizzare il seggiolone se
qualche parte & danneggiata,
usurata o mancante.

Controllare regolarmente la
parte sedile e il poggiapiedi. Per
assicurarsi che la parte sedile

e il poggiapiedi siano installati
correttamente e saldamente,
tirarli leggermente. Questo e
importante per garantire la
sicurezza del tuo bambino.

Non utilizzare il seggiolone

se & danneggiato o rotto in
qualsiasi modo, strappato o se
manca qualche parte. Utilizzare
solo componenti approvati dal
produttore.

Non spostare, sollevare il
seggiolone o regolare I'altezza
della parte sedile se vi & seduto
un bambino.

Pericolo di caduta! Fare
attenzione al pericolo di
ribaltamento se un bambino si
spinge con i piedi dal tavolo o da
qualsiasi altra superficie.
Posizionare il seggiolone solo su
una superficie piana e stabile.

Free@N)
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Non collocarlo su superfici rialzati giocare con quest'ultimo o
o tavoli. aggrapparsi a esso - Il prodotto

- Non posizionare il seggiolone non & un giocattolo.
vicino a oggetti che presentano - Strumenti necessari per il
un rischio di soffocamento o montaggio: cacciavite a croce
strangolamento, come nastri, (non incluso).
persiane, tende ... - Prima di montare il prodotto,

- Assicurarsi che tutti gli utenti del togliere tutti i componenti
seggiolone siano consapevoli del dall'imballo e controllare che
suo corretto utilizzo. siano tutti inclusi, solo allora

- Posizionare il seggiolone solo su iniziare il montaggio.
una superficie piana e solida. - Testato per bambini che gia

- Prima di cambiare o regolare siedono autonomamente e fino a
il prodotto, assicurarsi che il 3 anni, con un peso di 15 kg.

bambino non sia in contatto con
nessuna parte in movimento del
prodotto.

- Non permettere a un bambino
di arrampicarsi sul seggiolone,

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurarsi che tutti i meccanismi di blocco funzionino in modo

sicuro e corretto. Controllare regolarmente tutti i fermi (meccanismi

di bloccaggio) e gli elementi di fissaggio e verificarli regolarmente.
Controllare regolarmente tutti i componenti in quanto potrebbero
usurarsi o danneggiarsi durante I'uso. Non utilizzare detergenti speciali
durante la pulizia, ma pulire il seggiolone pappa solo con un panno
umido. Asciugare bene le parti metalliche per prevenire la ruggine.

PULIZIA

Pulire la sedia con acqua calda e sapone e una spugna. Se necessario, si
puo anche usare un disinfettante delicato. Rimuovere le macchie ostinate
senza detergenti corrosivi. Non pulire mai il prodotto con detergenti
aggressivi checontengono ammoniaca, candeggina o alcool.

Free@N)



(GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dal momento dell'acquisto. Il periodo di garanzia concesso corrisponde al
periodo di garanzia legale nel paese di acquisto. In termini di contenuto, la garanzia copre la revisione, la
consegna sostitutiva o uno sconto a discrezione del produttore.

La garanzia si applica solo all’'utente originale. In caso di difetto, i diritti di garanzia saranno applicabili
solo se il rivenditore, presso il quale & stato acquistato I'articolo, viene informato immediatamente
dopo il primo rilevamento. Se il rivenditore non € in grado di porre rimedio al problema, il prodotto
verra restituito al produttore con una descrizione dettagliata del difetto e con il documento ufficiale di
acquisto che riporta la data di acquisto. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per prodotti
difettosi non forniti da lui.

1 DIRITTI DI GARANZIA NON SONO VALIDI SE:

- Il prodotto é stato modificato.

- Il prodotto non viene restituito integro al rivenditore entro 14 giorni dalla scoperta del difetto, nonché
accompagnato dal documento di acquisto originale.

- Il guasto si e verificato a causa di manipolazione o manutenzione inadeguate o é dovuto ad altre
azioni imputabili all’'utente, in particolare laddove le istruzioni per I'utente non sono state rispettate.

- Danni al prodotto dovuti al normale utilizzo quotidiano, ad es. usura delle ruote, graffi su alluminio/
metallo/plastica, sbiadimento, scolorimento e deterioramento dei materiali, che si verificano nel
tempo o per inosservanza delle istruzioni per I'uso.

- Sono esclusi i danni derivanti da cadute, urti, colpi, maneggio incauto, contatto con liquidi non idonei,
fuoco o altre cause esterne.

- Montaggio inadeguato e manutenzione impropria, furti, danni che si verificano durante il trasporto
della merce, danni causati durante il servizio di assistenza o la manomissione del prodotto da parte
di persona non autorizzata.

- Le riparazioni sul prodotto sono state effettuate da terzi.

- Il difetto é stato causato da un incidente.

- Il numero di serie é stato danneggiato o rimosso.

Le modifiche o il deterioramento del prodotto causati dall’'uso contrattualmente concordato dell’articolo
(normale usura) non saranno accettati come reclamo in garanzia. Eventuali servizi resi dal produttore in
caso di reclamo in garanzia non prolungheranno il periodo di garanzia.

GARANZIA
Codice:
Nome:
Codice a barre:
Numero di serie:
Colore:

Data di consegna:
Firma e timbro:

Apollo d.o.o. Servizio di assistenza autorizzato:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A MODE D'EMPLOI !
ATTENTION ! AVANT
UTILISATION, LISEZ
ATTENTIVEMENT LE MODE
D’EMPLOI ET CONSERVEZ-LE
POUR TOUTE UTILISATION
ULTERIEURE.

\

(s AVERTISSEMENT ! NE
% LAISSEZ PAS L'ENFANT
— SANS SURVEILLANCE.
k/# AVERTISSEMENT

! UTILISEZ LES
CEINTURES
DE SECURITE EN
PERMANENCE.

o
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A AVERTISSEMENTS !

« Produit conforme a la norme
EN 14988:2017+A2:2024.

- Lisez attentivement ces
instructions avant toute
utilisation. La sécurité de votre
enfant peut étre compromise
Si Vous ne suivez pas ces
instructions.

- Le sac en plastique n'est
pas un jouet et doit étre
jeté immeédiatement apres
I'utilisation. Garder hors de
portée des enfants et bébés.
Vous éviterez ainsi le risque de
strangulation ou de suffocation.

- La construction solide permet
une utilisation jusqu’aaun poids
de 50 kg

- Ne laissez pas I'enfant sans
surveillance.

- Les enfants doivent avoir le
harnais correctement mis et
ajusté.

- N'utilisez pas la chaise haute si
tous les éléments ne sont pas
correctement installés et réglés.

- Tenez a I'écart des risques de feu
nu et d'autres sources de forte
chaleur, comme les radiateurs
électriques, les réchauds a gaz,
etc. a proximité de la chaise
haute.

- N'utilisez pas la chaise haute tant
que l'enfant ne peut pas s’asseoir
sans aide.

- N'utilisez pas la chaise haute si
une piéce est cassée, déchirée
ou manquante. Vérifiez
régulierement le produit. Serrez
toutes les vis et assurez-vous

gu’elles sont correctement
fixées (risque de pincement et
d'écrasement).

Effectuez un contréle de sécurité
apres avoir réglé le siege ou le
repose-pieds. Tirez sur le siége ou
le repose-pieds et assurez-vous
gu'ils sont bien en place. Ceci

est important pour la sécurité de
votre enfant.

N'utilisez pas une chaise

haute si elle est endommagée,
cassée, déchirée ou s'il manque
une piéce. N'utilisez que des
composants approuvés par le
fabricant.

Ne jamais déplacer, élever ou
régler la hauteur de la chaise
lorsque I'enfant est installé.
Risque de chute ! Soyez conscient
du danger de renversement dans
le cas ou un enfant pousse avec
ses pieds contre la table ou toute
autre surface.

Placez la chaise haute
uniquement sur une surface
plane et ferme. Ne l'installez pas
sur des surfaces surélevées ou
des tables.

Ne placez pas la chaise haute a
proximité d'objets présentant

un risque de suffocation ou
d'étranglement, par exemple,
rubans, stores, rideaux...
Assurez-vous que tous les
utilisateurs sont conscients

de l'utilisation correcte de ce
produit. Placez la chaise haute
uniquement sur une surface
plane.
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- Assurez-vous que lI'enfant n'est
pas en contact avec les piéces
mobiles du produit avant de le
changer ou de le régler.

- Risque de chute ! Ne laissez pas
I'enfant grimper sur la table, jouer
ou se suspendre avec elle - Le
produit n'est pas un jouet.

- Testé pour les enfants qui sont
capables de s'asseoir sans aide
et jusqu’a 3 ans ou un poids de
15 kg.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Vérifiez que tous les mécanismes de blocage fonctionnent de

maniere sre et correcte. Vérifiez régulierement que toutes les

attaches (mécanismes de blocage) et les éléments de fixation. Vérifiez
régulierement toutes les piéces détachées, elles pourraient pendant
I'utilisation du produit s'user ou se déchirer. Lors du nettoyage, n'utilisez
pas de détergents spéciaux, mais essuyez la chaise uniquement avec un
chiffon humide. Séchez correctement les piéces métalliques pour éviter
toute apparition de rouille.

NETTOYAGE

Nettoyez la chaise a I'aide d'une eau savonneuse et d'une éponge. Si
nécessaire, vous pouvez également utiliser un produit désinfectant doux.
Enlevez les taches tenaces sans nettoyants agressifs. Ne nettoyez jamais
le produit avec des produits agressifs contenant de I'ammoniac, des
agents blanchissants ou de l'alcool.

24 Free



\

‘GARANTIE

La période de garantie commence au moment de I'achat. La période de garantie accordée est conforme
a la période de garantie Iégale dans le pays d'achat. En termes de contenu, la garantie couvre la
réparation, la livraison de remplacement ou une remise selon le choix du fabricant.

La garantie s'applique uniquement a l'utilisateur d'origine. En cas de défaut, les droits de garantie

ne sont applicables que si le revendeur, ou l'article a été acheté, est informé immédiatement aprés
détection initiale. Si le revendeur n'est pas en mesure de remédier au probléme, le produit est renvoyé
au fabricant avec une description détaillée du défaut et le document d’achat officiel comprenant la date
d'achat. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits défectueux, qu'il n'a pas lui-méme
livrés.

LES RECLAMATIONS DE GARANTIE SONT NULLES Sl :

- Le produit a été modifié.

- Le produit n’est pas retourné au revendeur, complet et accompagné du document d’achat original
dans les 14 jours suivant la détection du défaut.

- Le défaut est survenu en raison d’'une manipulation et d’'une maintenance inappropriées ou d’autres
actions qui sont a la charge de I'utilisateur, en particulier en cas de non-respect du mode d’emploi
par l'utilisateur.

- Les dommages du produit résultent d’une utilisation normale et quotidienne, par exemple I'usure des
roues, les rayures sur I'aluminium/métal/plastique, la décoloration, le blanchiment et la détérioration
des matériaux, qui se produisent avec le temps ou en raison du non-respect du mode d’emploi.

- Les dommages résultant de chutes, de collisions, de coups, d’'une manipulation imprudente, de
contact avec des liquides inappropriés et des flammes ou d'autres causes externes sont exclus.

- L'assemblage et la maintenance sont incorrects et en cas de vol, de dommages survenus lors du
transport de la marchandise, de dommages survenus lors d’'une maintenance ou d’une manipulation
du produit par une personne non autorisée.

- Les réparations sur le produit ont été effectuées par des tiers.

- Le défaut a été causé par un accident.

- Le numéro de série a été endommagé ou supprimé.

Les modifications ou détériorations du produit causées par ['utilisation contractuellement convenue de
I'article (usure normale) ne sont pas considérées comme réclamation de garantie. Les services rendus par
le fabricant en cas de réclamation au titre de la garantie ne prolongent pas la période de garantie.

GARANTIE
Code:
Nom :
Code-barres:
Numeéro de série :
Couleur:

Date de livraison :
Signature et cachet :

Apolilo d.o.o. Service agréé: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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A INSTRUCCIONES DE USO
:ADVERTENCIA!
LEA ATENTAMENTE LAS
INSTRUCCIONES ANTES
DE SU USO Y GUARDELAS
 PARA SU USO POSTERIOR.

{ATENCION! NO
¢AJ DEJE AL NINO SIN
VIGILANCIA.
1 {ATENCION! USE LOS
<" I| CINTURONES DE
SEGURIDAD TODO EL

TIEMPO.
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A iADVERTENCIA!

Lea estas instrucciones
detenidamente antes de usar el
producto. La seguridad del nino
puede verse afectada si no se
siguen estas instrucciones.

La sdlida construccién permite su
uso hasta con un peso de 50 kg.
NO DEJE AL NINO SIN
VIGILANCIA.

Los ninos deben tener el

arnés colocado y ajustado
correctamente.

No utilizar la trona a menos

que todos sus componentes
estén correctamente fijados y
ajustados.

Manténgase alejado el riesgo de
fuego y de otras fuentes de calor
fuerte, como estufas eléctricas,
fuegos de gas, etc. en las
proximidades de la trona.

No utilice la trona antes de que el
niNo pueda sentarse sin ayuda.
No utilice la trona si alguna

pieza esta rota o desgarrada o
falta. Compruebe regularmente
el producto. Ajuste todos los
tornillos y asegurese de que estan
bien ajustados (peligro de pellizco
y aplastamiento).

Realice una comprobacién de
seguridad después de ajustar

el asiento o el reposapiés. Tire

del juego o del reposapiés y
asegurese de que estan bien
colocados. Esto es importante
para la seguridad de su hijo.

No utilice una trona si esta
danada, rota o desgarrada o si
falta alguna pieza. Utilice solo

componentes aprobados por el
fabricante. Nunca mueva, eleve o
ajuste la altura de la trona cuando
el nino esté sentado en ella.
iPeligro de caida! Tenga en
cuenta el peligro de vuelco en
caso de que el nifo se aparte con
los pies de la mesa o de cualquier
otra superficie.
Coloque la trona solo sobre una
superficie plana y firme. No la
instale sobre superficies o mesas
elevadas.
No coloque la trona cerca de
objetos que supongan un riesgo
de asfixia o estrangulamiento,
como por ejemplo, cintas,
persianas, cortinas...
Asegurese de que todos los
usuarios conozcan el uso correcto
de este producto.
Coloque la trona solo en una
superficie plana.
Asegurese de que el nino no esté
en contacto con ninguna parte
movil del producto antes de
cambiarlo o ajustarlo.
iRiesgo de caida! No deje que el
niNo se suba a la mesa, juegue o
se cuelgue de ella. El producto no
es un juguete
- Testado para nifos que pueden
sentarse sin ayuda y hasta los 3
anos o un peso de 15 kg.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Asegurese de que todos los mecanismos de bloqueo funcionen de
manera segura y correcta. Compruebe periédicamente todos los cierres
(mecanismos de bloqueo) y fijaciones e inspecciénelos con regularidad.
Revise todos los componentes con regularidad, ya que pueden
desgastarse o romperse durante el uso. Al limpiar, no use limpiadores
especiales, solo limpie la silla de comedor con un pafio himedo. Seque
bien las partes metdlicas y asi evitar la posible formacién de éxido.

LIMPIEZA

Limpie la silla con agua jabonosa tibia y una esponja. Si es necesario,
también puede utilizar un desinfectante suave. Elimine las manchas
rebeldes sin limpiadores causticos. Nunca limpie el producto con
limpiadores agresivos que contengan amoniaco, lejia o alcohol.
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(GARANTIA

El periodo de garantia comienza en el momento de la compra. El periodo de garantia concedido coincide
con el periodo de garantia legal en el pais de compra. En cuanto al contenido, la garantia cubre la
reparacion, el suministro de repuesto o una devolucién, segun lo estime oportuno el fabricante.

La garantia sélo se aplica al usuario original. En caso de averia, los derechos de garantia sélo seran
aplicables si el distribuidor, donde se adquirié el articulo, es notificado inmediatamente después de
la deteccién inicial. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el producto se devolvera al
fabricante con una descripciéon detallada del defecto y con el documento oficial de compra, incluida
la fecha de compra. El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por productos defectuosos no
suministrados por él.

LOS DERECHOS DE GARANTIA QUEDAN ANULADOS SI:

« El producto no se devuelve completo y acompariado del documento de compra original al
distribuidor dentro de los 14 dias siguientes a la deteccién del defecto.

« La averia se ha producido debido a una manipulacién o mantenimiento inadecuados o debido a
otras acciones que son culpa del usuario, en concreto cuando no se han respetado las instrucciones
de uso.

Los danos al producto que se produzcan como consecuencia del uso normal y cotidiano, por ejemplo,
desgaste de las ruedas, arafiazos en el aluminio/metal/pldstico, decoloracién, destefido y deterioro
de los materiales, que se produzcan con el paso del tiempo o debido al incumplimiento de las
instrucciones de uso.

Quedan excluidas las lesiones resultantes de caidas, choques, golpes, manipulacién descuidada,
contacto con liquidos inadecuados, incendio u otras causas externas.

La composicion inadecuada y el mantenimiento incorrecto, los robos, los dafios que se produzcan
durante el transporte de la mercancia, los dafios causados durante el mantenimiento o la
manipulacién del producto por una persona no autorizada

- Las reparaciones del producto fueron realizadas por terceros.

- El defecto se debe a un accidente.

- El numero de serie ha sido dafiado o retirado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso convenido contractualmente del
articulo (desgaste normal) no se aceptaran como reclamacién de garantia. Los servicios prestados por el
fabricante en caso de reclamacién de garantia no ampliaran el periodo de garantia.

GARANTIA
Caodigo:
Nombre:

Cddigo de barras:
Numero de serie:
Color:

Fecha de entrega:

Firma y sello:
Apollo d.o.o. Servicio autorizado: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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£ 2HMANTIKO! AIABAZTE
NMPOZEKTIKA TIZ OAHTIIEZ
KAI TiZ MPOEIAOINOIHZEIZ
KAI ®YAA=TE TIZ TIA
MEAAONTIKH ANADOOPA.

\. S

ﬁ NMPOEIAONMOIHZH! MHN
% ADOHNETE TO MNAlAl
XQPIZ EMIBAEWH.
/} NMPOEIAONMOIHZH!
XPHZIMONOIEITE
NMANTA TIZ ZONEZ
AZDAANEIAZ.

=
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A NMPOEIAONMOIHZEIZ!

«To Npoiodv NAnpoi To NPoTUNO
EN 14988:2017+A2:2024.

« AIOBRACTE NPOCEKTIKA AUTES
TIs odnyies npiv andé Tn xpnon.

H aoddAeia Tou naidiou cas
evbexeTal va ennpeacTei av &ev
OKOAOUBONOCETE AQUTES TIS odnyies.

- H oTIBapr) KOTAOKEUR EMNITPENEI
TN xpNon €ws PAapos 50 KIAwv.

- Mnv agprveTe To Naidi xwpis
EMiBAeYN.

- O1 Zwves aoPpalieias Tou
naidiov NpEnel va €ivai
OWOTA TOMOOETNMEVES KAl
MPOCAPHOCUEVES.

« Mn XPNOIUOMOIEITE TO KAPEKAJKI
daynTou av 6Aa Ta eEapTAUATA
eV €ival cwoTA TONOOETNUEVA
Kdl PUOUICHEVA.

- KpatnoTe 1o pakpid ano Kivbuvo
avoIXTns PwTIAS KAl AAAES
MNyeEs evrovns ©eppuoTNTAS,
ONws NAEKTPIKES OEPUACTPES,
OEPUACTPES UYPAEPIOU K.AM. OTNV
nepioxn yupw anod To KAPEKAJKI
¢daynTou.

« Mn XPNOIJOMOIEITE TO KAPEKAJKI
daynTou Ews 6Tou To Naidi
MMopPEi va KaBioel xwpis ponesia.

« Mn XPNOIJOMOIEITE TO KAPEKAJKI
daynTou €Adv KAMOIO HEPOS
€ival CNAacuEVo, OKIOHEVO R
A€inel. EAEYXETE TAKTIKA TO
npoiov. XPiETe OAes TIs Bibes
Kal BEPRAIWOEITE OTI €ival
OWOTAd OTEPEWMEVES (KivOuvos
TOIMMAMATOS Kal cUVOAIYNS).

- [MpaypaToNoIROTE EAEYXO
aodaAegias JETA TN pUBMICN TOU
Ka®iopaTos | Tou unornodiou.

TpapnETe TO KABICHA 1\ TO
unonodio Kal BERAIWOEITE OTI
€ival oTaOgpd OoTN B€0N TOUS.
AUTO €ival cnuavTIKO yid TNV
aocddAeia Tou naidiou oas.

+ Mn XxPNOIUJOMOIEITE KAPEKAAKI

daynTou €dv €ival XOAACHEVO N
OMACUEVO, OKICHEVO N €AV A€inel
KAMolo JEPOS. XPNOIMOMOIEITE
MOVO EEAPTHUATA EYKEKPIMEVA
ano ToV KATAOKEUAOTN.

- [MOTE PNV LUETAKIVEITE, AVERALETE

| PUBMIZETE TO UYOS TNs
KapEkAas 6Tav To naidi givai
TOMOOETNMEVO CE AQUTNV.

- Kivbuvos ntwons! Na yvwpiZeTe

Tov Kivbuvo avaTponns o€
nePiNTwon nou €va naidi cnpweel
ME Ta NoSia Tou anod To Tpanedl A
onoladnnoTte AAAN enipAvEIqQ.

- TONOOETEITE TO KAPEKAJKI

daynTou povo o€ eninedn kai
oTaBEPN enPAvVEId. MnV To
EYKABIOTATE OE AVUYWMUEVES
enipAveies ) TPAN&Ziq.

« MnV TOMOBETEITE TO KAPEKAAKI

daynTouU KOVTA O€ AVTIKEIMEVA
nou eveyxouv Kivbuvo aocpuéias
| OTPAYYJAIGHOU — OMnws, Yid
napddelyua, Talvies, NePoibes,
KOUPTIVES...

- BepaiwBOeiTe OTI OAOI Ol XPNOTES

YVwpilouv Tn owoTn Xpnon
auToU TOU MpoiovVTos.

- TONOOETEITE TO KAPEKAJKI

daynTou Jovo o€ eninedn
enigaveia.

- BepaiwOeiTe 6TI TO Na1bi bev

PpiokeTal o€ eNagr JE KIVOUMEVA
MEPN TOU NPOIOVTOS MNpIv

Free@N)
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OANJEETE N PUBMICETE TO NPOIOV.

- Kivbuvos ntwons! Mnv apnvete
To Naidi va ockapPaAwaoel OTO
TPANELl, va NAi&el N va KPEPAOTEI
and auTto — To nNpoidv Sev gival
naiyvidi.

- AoKIyaopEvo yia naidid nou
MMopPOoUV VA KaBioouV Xwpis
ponecia Kal Ews 3 eTwV 1 PAPOUS
15 KINWV.

DOPONTIAA & ZYNTHPHZH

BePaiwOeiTE OTI OAES Ol CUCKEUES A0PAAIONS AEITOUPYOUV OCWOTd Kal
ENEYXETE TAKTIKA TIS KAEIDAPIES KAl TA EEQPTAMATA YIA TNV ACPAAeId
TOous. EAEYXETE TAKTIKA OAa Ta pepn via ¢Oopd. MH XPHZIMOIMOIEITE
AINAVTIKA O€ OMNpPEl, anAd CKOUMIoTE KABApPd PJETA TN XPNon.

KAOAPIZMOZ

To KAPEKAAKI paynToU PUMopPEi va KaBaploTei opouyyapidovTas Pe {ECTO
CArNouVvVOVEPO Kal €va Ao arnoppunavTiKo. Eva nnio anoAupavTIKO
MnopEi va xpnoluonoin®ei edv To eniBupeiTe. Ol enijJoves KNAibes
MNopPoUV va adpaipeOoUV PJE EVA N AEIAVTIKO KAOAPIOTIKO OE KPEUQ.
MoTE NV KABApPIZeTe UE AEIAVTIKA, KABAPIOTIKA UE BACN TNV AMMwVIQ,
TN XYAwpPivn | To oIvOnNveuua.
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‘EITYHZH

H nepiobos eyyunons EekIvd Tn oTIYUA TNs ayopds. H nepiodos eyyunons nou nap€xeTal gival cUhpwvn
ME TN VOMIPN NePiodo eyyunaons oTn xwpa ayopds. Ocov apopd To NMEPIEXOPEVO, N €YyUNON KAAUNTEI TNV
enavene§epyaacia, TNV AvTIKATACTAOCN 1) TNV €KNTWON, ONWS KPIVEI O KATACOKEUAOTNS.

H gyyunon 1oXUEl HOVO yIa TOV dpXIKO XPAOTN. Z€ NEPINTWON 0PpAAPATOS, Ta SikalwpaTa eyyunons 6a
I0KUOUV poVOo €AV O AVTINPOOWIOS, And TOV OMNoio dyopdoTNKE TO NPoidv, E160MoINOei duéows JETA TNV
apxIkn avixveuon. Edv o avTinpocwnos 8ev gival oe ©€on va 610pOwoel To NPOPANHA, TOTE TO NMPOTOV
©a eNICTPAPEI OTOV KATACKEUAOTH PE AEMTOPEPH NEPIYPADH TOU OPAAHUATOS Kal JE TO EMiCNPO €yypado
ayopds, CUUMNEPIAAPUPBAVOPEVNS TNS NUEPOUNViAs ayopds. O KOTAOKEUAOTHS 6V anobEXeTal kayia
€UOUVN YIa EAATTWHATIKA NPoidvTa nou dev Nnapadoddnkav anod auTov.

O1 adiwoels eyyUnons gival AKUPEs eav:
« To npoidv €xel Tpononoineei.
To npoidv ev enioTpadei NAAPES KAl CUVOSEUOUEVO anod TO MPWTOTUMO €yypado ayopds GToV
AVTINPOOWNO EVTOS 14 NUEPWY ANO TNV AViIXVEUCN TOU OPAAPATOS.
To odpdApa NPOKARONKE and akAaTAAANAO XEIPICUO ) cuvTAPNON ) AOYw AANAWV EVEPYEIWV MOU gival
unaiTIdTNTA TOU XPOTN, CUYKEKPIMEVA OTAV eV TNPABNKAV ol odnyies xprions.
ZnM1d oTo NPoidV Nou NPOKUNTEI ws ANOTEAECHUA TNS KAVOVIKHAS, KABNUEPIVAS Xprions, n.x. pOopd
TPOXOU, YPATZOUVIES O AAOUUIVIO / HETAANO / MAQCTIKO, ANOXPWHATIONOS, EEOWPIaoua Kal peopd
UAIKWY, MOU CUURBAIVEI JE TNV NAPOS0 Tou XpOVou ) Adyw PN THPNONS Twv odnylwv xprions.
TpAUPATIOUOI MOU NEPOKUMNTOUV dnod NTWOEIS, CUYKPOUOEIS, XTUMNAMATA, ANpOCEKTO XEIPIOWO, ENAdn
ME aKATAAANAQ uypPd, NUPKayId ] ANAES EEWTEPIKES AITIES anNokKAeiovTal. AKATAAANAN cUVOEON Kal
AKATAANANAN CUVTAPNON, KAOMES, ZNMIES MOU MPOKUNTOUV KATA TN METAPOPA ayadBwyV, ZnNUIES Mou
npokaAouUvTal KaTtd Tn 81dpKeEIa TNS cUVTAPNONS | NApPE€uBAcnS OTO NPOoidV and pn e§ouciodoTnUévo
dTopo.
Eniokeugés o0To Npoidv npaypaTonoinenkav ano TPiTous.
To ENATTWHA NPOKARBONKE and aTuyxnua.

O oeIpIaKOs apIBuos €xel UNOOTEI ZNMIA 1} EXEl aPaIPEOEI.

Tpononoinoeis r} $Oopd Tou NPoidVTOs NoU NPOKAAoUVTAl and Tn CUPPBATIKA CUPPWVNUEVN XPrion Tou
npoiovTos (Pucioloyikr ¢Oopd) ev Ba yivovTal SeKTES ws a&iwon eyyunons. OnolecdAMNoTe UNNPECIES
napgxovTal anod ToV KATACKEUAOTH O€ MePiNTwon a&iwons eyyunons 6gv napaTeivouv Tnv nepiodo
gyyunons.

EFr'YHZH

Kwbikos:

ovopua:

Barcode:

O€IPIaKOSs apIOuos:

Xpwua:

Huepounvia napadoons:
Ynoypaon kai cppayida:

Apollo d.o.o. EZouoioboTnuévn unnpeoia:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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ﬁNAvonlLA ZA UPORABO!
POZOR! PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE
| ZA KASNEJSO UPORABO.

\

J

\

4) OPOZORILO!

A) OTROKA NIKOLI NE

PUSTITE SAMEGA

1 BREZ NADZORA.

<" I| OPOZORILO! OTROKA
VEDNO PRIPNITE
Z VSEMI VARNOSTNIMI
PASOVI!
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=
A OPOZORILA!

elzdelano v skladu s standardom starosti.

EN 14988:2017+A2:2024.

- Pred uporabo natan¢no preberite

navodila in jih shranite za

kasnejsSo uporabo. Neupostevanje
navodil lahko resno ogrozi varnost
vasega otroka.

- lzdelek sestavite ob pomodi

slikovnih navodil.

- Plasti¢ne vreCke so nevarne (niso

igracal!), zato jih takoj po uporabi

zavrzite oz. shranite nedosegljivo
otrokom. Na ta nacin boste
preprecili nevarnost davljenja oz.
zadusitve.

- Trdna konstrukcija omogoca

uporabo vse do teze 50 kg.

- Otroka nikoli ne pustite samega

brez nadzora.

- Pazite, da bodo varnostni pasovi

pravilno namesceni in prilagojeni

vasemu otroku.

- Otrok mora biti ves ¢as uporabe

pripet z varnostnimi pasovi.

- Visokega stola ne uporabljajte

v kolikor vsi sestavni deli niso

pravilno sestavljeni in prilagojeni

ali kaksen del manjka oz. je
poskodovan.

- Zavedajte se nevarnosti
odprtega ognja in ostalih izvorov
vrocine, kot so npr. elektri¢ni
ali plinski grelniki, stedilniki,

..., Zato visokega stola nikoli ne
postavljajte v njihovo blizino.

- Visokega stola ne uporabljajte
v kolikor otrok Se ne sedi
samostojno. Otroci sedijo
samostojno priblizno pri
dopolnjenem 6.- 9. mesecu

- Redno pregledujte stanje izdelka

in po potrebi ponovno privijte
vijake in druge sestavne dele
(nevarnost stiskanja in lomljenja).

- Visokega stola ne uporabljajte v

kolikor je kakSen del poskodovan,
obrabljen ali manjka.

- Redno preverjajte sedezni

del in oporo za noge. Da bi se
prepricali, ali sta sedezni del in
opora za noge pravilno in varno

namescena, ju nekoliko povlecite.

To je pomembno za zagotovitev
varnosti vasega otroka.

- Visokega stola ne uporabljajte,

Ce je ta na kakrsen koli nacin
poskodovan ali zlomljen, strgan
ali, ¢e kakrsen koli del manjka.
Uporabljajte le sestavne dele
odobrene s strani proizvajalca.

- Visokega stola nikoli ne

premikajte, dvigujte ali
namescajte visSino sedeznega
dela, Ce je v njem namescen
otrok.

- Nevarnost padca! Zavedajte se

nevarnosti prevrnitve v primeru,
da se otrok z nogami odrine od
mize ali katere druge povrsine.

- Visoki stol postavite le na ravno in

trdno povrsino. Ne namescajte na
dvignjene povrsine ali mize.

- Visokega stola ne postavljajte

v blizino predmetoy, ki
predstavljajo nevarnost zadusitve
ali davljenja — kot so npr. trakovi,
sencila, zavese...

- Zagotovite, da so vsi uporabniki

visokega stola seznanjeni s
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pravilno uporabo le-tega.

- Visoki stol postavite le na ravno
-trdno povrsino.

- Preden boste izdelek karkoli
spreminjali ali prilagajali
zagotovite, da otrok ni v stiku
s katerimkoli gibljivim delom
izdelka.

- Nevarnost padca! Ne dovolite
otroku plezati po stolu, se z njim
igrati ali vesiti - Izdelek ni igraca

- Orodje potrebno za sestavo: krizni
izvijac€ (ni prilozen).

- Pred sestavo izdelka vse sestavne
dele vzemite iz embalaze in
preverite ali so vsi prilozeni, Sele
nato pri¢nite s sestavo.

- Testirano za otroke, ki ze
samostojno sedijo do teze 15 kg
oziroma do starosti 3 let.

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE

Zagotovite, da vsi blokirni mehanizmi delujejo varno in pravilno. Redno
preverjajte vse zapahe (blokirne mehanizme) in pritrdilne dele ter jinh
redno preverjajte. Redno preverjajte vse sestavne dele, saj bi se med
Cistil, ampak jedilni stol ocistite samo z vlazno krpo. Kovinske dele dobro
osusite in tako preprecite morebiten nastanek rje.

CISCENIJE

Stol ocistite s toplo milnico in gobo. Po potrebi lahko uporabite tudi blago
dezinfekcijsko sredstvo. Trdovratne madezZe odstranite brez jedkih Cistil.
Izdelka nikoli ne Cistite z agresivnimi Cistili, ki vsebujejo amoniak, belilo ali
alkohol.
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10.

GARANCIISKI LIST

\Pooblaééeni serviser: Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov servis@apollo.si

Podjetje in naslov sedeza garanta:
Apollo d.o.o0., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov: info@apollo.si / splet: www.apollo.si

Datum dobave blaga:

Podatki, ki identificirajo blago:

Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.
Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Garancija tece od datuma izrocitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z racunom prodajalca.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podaljSa na najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podaljanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine.

Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

Postopek, ki ga mora potrodnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled
reklamiranega blaga.

Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocdje veljavnosti garancije: Slovenija.

Opozorilo! Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavija
jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

GARANCIJA NE KRIJE:

poskodbe na izdelku, ki nastanejo kot posledica obicajne, vsakodnevne uporabe, npr. obraba koles, praske

na aluminiju/kovini/plastiki, razbarvanje, bledenje in dotrajanost materialov, do Eesar pride séasoma ali zaradi
neupostevanja navodil za uporabo; izklju¢ene so poskodbe, ki so posledica padca, tréenja, udarcev, malomarnega
ravnanja, stika z neustreznimi tekoc¢inami, ognja ali drugega zunanjega vzroka; nepravilne sestave ter nepravilnega
vzdrzevanja,

kraje; poskodb, ki nastanejo med prevozom blaga; poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali poseganjem v izdelek s
strani nepooblas¢ene osebe.

Garancijski rok pri¢ne tec¢i od datuma izrocitve izdelka kupcu. Za postopek uveljavljanja garancije je potrebno predloziti
izpolnjeno garancijsko izjavo in racun, ki dokazuje nakup izdelka.

J
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&UPUTE ZA UPOTREBU!
POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAIJTE
UPUTE | SPREMITE IH

ZA MOGUCU KASNIJU

UPOTREBU.

7

N

A

'.

UPOZORENJE!

DIJETE NIKAD NE
OSTAVLIJAIJTE SAMO
BEZ NADZORA.
UPOZORENJE! DIJETE
UVIJEK OSIGURAJTE
SA SVIM SIGURNOSNIM
POJASEVIMA!

J
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A UPOZORENJA!

« Proizvedeno je u skladu sa
standardom
EN 14988:2017+A2:2024.

- Prije upotrebe pazljivo procitajte
upute za upotrebu i spremite za
kasniju upotrebu. Nepostivanje
uputa moze ozbiljno ugroziti
sigurnost vasega djeteta Proizvod
sastavite pomocu slikovnih uputa.

- Plasti¢ne vrecice su opasne (nisu
igrackal), zato ih odmah nakon
upotrebe bacite ili spremite
izvan dohvata djece. Na taj
nacin sprijecit ¢ete opasnost od
davljenja, odnosno gusenja.

. Cvrsta konstrukcija omoguéuje
uporabu do tezine do 50 kg.

- Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

- Pazite da su sigurnosni pojasevi
pravilno namjesteni i prilagodeni
vasem djetetu.

- Nemojte koristiti hranilicu
ukoliko svi dijelovi nisu pravilno
sastavljeni i prilagodeni ili neki
dio nedostaje, tj ostecen je.

- Drzite hranilicu izvan dohvata
otvorenog plamena i ostalih
izvora topline kao sto su npr.
elektricne ili plinske grijalice,
Stednjaci,... Zbog toga hranilicu
nemojte namjestati u njihovu
blizinu.

- Nemojte koristiti hranilicu
ukoliko dijete ne moze
samostalno sjediti. Djeca sjede
samostalno kod priblizno
napunjenih 6-9 mjeseci starosti.

- Redovito pregledavajte
proizvod i prema potrebi

ponovno pric¢vrstite vijke i ostale
sastavne dijelove (opasnost od
prignjeCenja i pucanja).

- Hranilicu nemojte koristiti ako je

bilo koji dio ostecen, istrosen ili
nedostaje.

- Redovito provjeravajte sjededi

dio i oslonac za noge. Kako bi

se uvjerili da su sjededidio i
oslonac za noge pravilno i sigurno
namjesteni, blago ih povucite.
To je vazno kako bi osigurali
sigurnost vasega djeteta.

- Hranilicu nemojte koristiti ukoliko

je na bilo koji nac¢in ostec¢ena
ili slomljena, te ako bilo koji
dio nedostaje. Koristite samo
sastavne dijelove odobrene od
strane proizvodaca.

- Hranilicu nikada nemojte

podizati, premjestati ili namjestati
visinu dijela za sjedenje ako se u
njoj nalazi dijete.

- Opasnost od pada! Budite svjesni

opasnost od prevrtanja u slucaju
da se dijete nogama odgurne od
stola ili bilo koje druge povrsine.

- Hranilicu namjestite samo na

ravnu i tvrdu povrsSinu. Nemojte
namjestati na podignete povrsine
ili stolove.

- Hranilicu nemojte namjestati

u blizinu predmeta koji
predstavljaju opasnost od
gusenja ili davljenja — kao sto su
npr. trake, sjenila, zavjese...

- Uvjerite se da su svi korisnici

hranilice upoznati s pravilnom
upotrebom proizvoda.

- Prije nego sto ¢ete proizvod
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mijenjati ili prilagodavati uvjerite
se da dijete nije u dodiru s
pokretnim dijelovima proizvoda.

- Opasnost od pada! Nemojte
dopustiti djetetu da se penje
Proizvod nije igracka.

- Potreban alat za sastavljanje:
krizni odvijac (nije prilozen).

- Prije sastavljanja proizvoda
izvucite sve sastavne dijelove iz
ambalaze i provjerite jesu li svi
priloZzeni i zatim zapocnite sa
sastavljanjem.

- Testirano za djecu koja mogu
sjediti bez pomocdii do 3 godine ili
tezine
15 kg.

CISCENJE | ODRZAVANIE

Osigurajte da svi mehanizmi za zaklju¢avanje rade sigurno i ispravno.
Redovito provjerite sve mehanizam za zakljuc¢avanje i pri¢vrscéivace.
Redovito provjeravajte sve komponente jer se tijekom upotrebe mogu
istrositi ili ostetiti. Prilikom CiS¢enja nemojte koristiti posebna sredstva za
Cis¢enje, stol mozete prebrisati obicnom vlaznom krpom. Dobro osusite
metalne dijelove kako biste sprijecili mogucu pojavu korozije.

CISCENIJE
Ocistite stol blagom sapunicom i spuzvom. Ako je potrebno, mozete
koristiti i blago dezinfekcijsko sredstvo. Uklonite tvrdokorne mrlje

bez jakih sredstava za CiS¢enje. Proizvod nikada ne Cistite agresivnim
sredstvima za ciS¢enje koja sadrze amonijak, izbjeljivac ili alkohol.
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(GARANCIJA

Postovani kupac/korisnik proizvoda,

uz normalno koristenje i odrzavanje proizvoda jamcimo njegov besprijekoran rad i jamstveni rok
od 12 mjeseci za materijalne i nedostatke uzrokovane proizvodnjom. Proizvod je besprijekoran

i funkcionalan u prodaji, za 5to se brine poseban odjel proizvoda&a. Kupac/korisnik je duzan
pridrzavati se uputa za montazu, uporabu te odrzavanje i ¢iS¢enje proizvoda. Ukoliko ste kupili
vec sastavljen proizvod, potrebno je pazljivo provjeriti sastav proizvoda prije upotrebe i po potrebi
pricvrstiti komponente. Za sve vecée i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u zakonskom
roku.

Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva

potrebnOJe dostaviti ispunjenu izjavu o jamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.
Tijekom jamstvenog roka otklonit cemo nedostatke na koje kupac ima pravo o vlastitom
trosku.
Svi popravci c¢e se izvrsiti unutar 30 dana od primitka proizvoda na popravak. Ovaj rok se moZe
produZziti za dodatnih 15 dana.
Osiguravamo rezervne dijelove i odrZavanje 36 mjeseci nakon isteka jamstvenog roka.
Rezervne dijelove prodaju oviasteni servisi i uvoznik. Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove!

- Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Hrvatske.

- Jamstvo ne iskljucuje prava kupca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke
proizvoda.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:
ostecenje proizvoda koje nastane kao rezultat normalne, svakodnevne uporabe, npr.
istroSenost kotaca, ogrebotine na aluminiju/metalu/plastici, promjena boje, blijedenje i
istrosenost materijala do kojih dolazi tijekom vremena ili zbog nepridrZzavanja uputa za
uporabu, - ostecenja nastala uslijed padova, sudara, udaraca, neopreznog rukovanja, iskljuceni
su kontakti s neprikladnim teku¢inama, poZar ili drugi vanjski uzroci, - nepravilna montaza i
nepravilno odrZavanje,
krada, - ostecenja nastala tijekom transporta robe, - ostecenja nastala tijekom servisiranja ili
diranja proizvoda od strane neovilastene osobe. Jamstveni rok pocinje teci od datuma isporuke
proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva potrebno je dostaviti ispunjenu izjavu o
Jjamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.

GARANCIJA
Sifra proizvoda:
Naziv proizvoda:
EAN kod proizvoda:
Serijski broj:
Boja:
Datum predaje proizvoda kupcu:

Zig prodavatelja
Apolio HR d.o.o. Ovlasteni servis: Apollo HR d.o.o.
Pustodol Zacretski 19A, Pustodol Zacretski 19A,
49223 Sv. Kriz Zacretje, HR 49223 Sv. Kriz Zacretje, HR
E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr
\ J
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A BAXHO! NMPOUYUTAITE

N UHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYIMNPEAYBAMATA
BHUMATEJIHO U YYBAJTE
'3A NOHATAMOLLUHA
YINMOTPEBA!

NPEAYNPEAYBAHE!
A) HUKOTrAL HE ro
OCTABAJTE OETETO BE3
.‘1 HAA3OP Of1 BO3PACEH!
NPEAYNPEAYBAHE!
AETETO CEKOTALL
3AKOMYYBAJTE 'O CO
BE3BEAHOCHUTE
NMOJACH:!
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A NPEAYINPEAYBAME!

- MpousBeaeH npemMa
€BpPOCKMOT cTaHaapA
EN 14988:2017+A2:2024.

- BHMMaTennHO NnpoyuTajTe ro
yMaTCTBOTO Mpepn ynotpeba.
Be3benHocTa Ha BalleTo geTe
MoO)ke foa 6mpae 3arposeHa
LOKOJIKY He ro criegmte
yrnaTcTBOTO.

- MnacTnyHaTa Keca He e Urpavka,
3aToa BeAHall Mo BageHe
Ha NMPOU3BOAOT BP3€ETeE ja U
CTaBeTe ja Ha MecTo HeJoCcTanHo
3a geTeTo. Ha Toj HauuH Ke
cCrnpeyunTe OMacHOCT o4
3agyuwlyBarbe/naBetrse.

- LIBpCcTaTa KOHCTpYKLUMja
003BOsyBa KopucTtere o 50
KMiorpamu.

- [la He ro octaBaTe geTeTo 6e3
Hag3op.

- MNojacoT Ha geTeTo cekoraw Tpeba
na émae npaBuMIHO NOCTAaBEH U
npunarogeH npemMa BaweTo geTe.

- XpaHunkaTa He ja KopucteTe
ce popeka cuTe OenioBM He ce
MPaBWUJIHO MpPUIArogeHu, Unu
LOKOJIKY HEKOj Oefl € olTeTeH
TN NCYE3HaT.

- [JeTckaTa XpaHW/IKa 4dyBajTe
ja noganeky o oraH u gpyru
N3BOPU Ha TOM/IMHA.

- He ja ynoTpebyBajTe 0OKONKY
[eTeTo He MOXXe CaMOCTOjHO Aa
cenu. eteTo NoYHyBa oa ceau
CaMOCTOjHO NPUBNMKHO o, 6-9
Meceuun.

- XpaHunkaTa He ja KopucTeTe,
LOKOJIKY HEKOj el € CKPLLEH,
WCKMHAT UM MCYE3HaT.

- PegoBHO BplLueTe NpoBepKa
Ha NPOU3BOAOT M Mo NoTpeba
NMPUUBPCTETE M 3aBPTKUTE,
HaBPTKUTE U OCTaHaTUTe
COCTaBHW Oe/10BU (OMacHOCT o4
KpLleHbe U HamnyKHyBaHe)

- PegoBHO npoBepyBajTe ro
ceaMLLIHUOT Oefl M HACNOHOT
3a Ho3e. 3a ga ce ocuryparte
[anu ce npaBuiHoO U 6e36egHo
HaMeCTeHM, HEXXHO NoBrieveTe
rn. Co Toa Ke ce ocuryparte 3a
6e36enHoOCTa Ha BaweTo geTe.

- XpaHWNKaTa He ja KopUCTUTe
[OKOJKY Ha 6U0 KOj HauMH
€ olITeTeHa, UM HegoCcTUra
Hekoj gen. KopucrteTte camMo
KOMMOHEHTM 0Q06peHM of,
NnPoOn3BOOUTENOT..

- Hnkoraw HemojTe ga ja
rnomecTtyBaTe, MOAMUIHYBaTe UIU
npwnarogyBaTe AoAeKa OeTEeTO
BO Hea.

- BupeTte cBecHM 3a onacHocTa
o[, NpeBpTYyBaHbe , LOKOJIKY
[eTeTo Co Ho3eTe ce TypHe of,
MacaTa unu of 6uno Koja gpyra
MoBpLUMHA.

- XpaHWNKaTa NocTaBeTe ja Ba
paMHa v TBpAa noBpLUMHa. He
ja nocTtaByBajTe Ha NogurHaTu
MOBPLUMHM UMM HA Maca.

- XpaHunKaTa He ja NoCTaByBajTe
BO 6/IM3MHA Ha NpeaMeTun, Kou
npeTcTaByBaaT OMNACHOCT of,
JaBerbe UK 3a4yLlyBakse — Kako
LUTO Ce Ha Mp. TPaKKU, PONETHA,
3aBeca...

- BupeTte curypHm, gexka cute
KOPUCHULM Ha XpaHUIKaTa ce
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3ano3HaeHM Co NPaBUTHOTO
KOpUCTEeHE.

- XpaHunkaTa nocTaBeTe ja Ha
paMHa-TBpAa NoBpLUMHA.

- Mpepg oa ro npunarogurte
NPoOu3BOOOT OCUTYypajTe ce
OeKa OeTeTo He e BO gonupa
CO MOABUXXHUTE OeNoBU Ha
Nnpoun3Bo4OT.

- OnacHocTt o nag! He
[O3BOJIyBajTe OeTeTo Aa ce
MCKauyBa Ha XpaHuKaTta, Uim
0a cu urpa. NponsBogoT He e
nrpadka.

- TecTUpaHo 3a geua Ko MoXkaT ga
cepnat 6e3 nomoll U Ao 3 roguHu
mnun oo 15 kunorpamm.

UNCTEHE U OAPXYBAHE

BHMMaBajTe cuTe MexaHU3MU 3a 3aKydyBarbe Tpeba ga pabortaT
6e36eHO M NpaBUHO. Pe0oBHO NPOBEPYBajTe M CUTE KOMMOHEHTU
6MOejKmn MoXKe Ja ce UCTpoLUaT U oLTeTaT Npu ceKojaHeBHa ynotpe6ba.
Kora ja ogpykyBaTe XUrMeHaTa, He KopucTeTe creLuujanHmn cpeacTea,
nsbpuLleTe ja MacaTa co obMYHa Bna)kHa Kpna. [Jo6po ucyllete rm
MeTasiHUTe OenoBU 3a a CripedynTe MOXXHa Kopo3uja.

UNCTEHE

McumncTeTe ja MacaTa co canyHULa U cyHrep. [JOKOsKy € NoTpebHo, MoXe
[a ce KOPUCTU NOHEXHO CpeacTBo 3a Ae3nHdeKumnja. OTcTpaHeTe
jakuTe paMKu 6e3 abpasmnBHU CpeacTBa 3a YUCTeHe. HMKorall He ro
yKMcTeTe NPOU3BOAOT CO abpasmnBHU CPeACTBa KOUM MOXKe Oa coapyKaT
aMOHMjaK, 6enmno Unu anKoxor.
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TAPAHLIUIA

MounTyBaH KynyBay/ KOPUCHUK Ha NPOU3BOAOT,

Co HOpMariHO KOPUCTEHE U OAPXKYBaHe Ha MPOU3BOAOT, rapaHTUpPaMe HeroBo 6ecrnpekopHo paboTere

1 rapaHumja of 12 Meceum Ha gedeKTu BO MaTepujanoT 1 NPOM3BOACTBOTO. MPOM3BOAOT € NPOoBEepPeH U
dyHKUMOHaneH 3a npofdax6a, a 3a UCTOTO ce rPUXKKM nocebeH oaaen of cTpaHa Ha NpoussoauTenor. Kynysavot/
KOPUCHWKOT MOpa Aa ce NpuapKyBa A0 ynaTcTBaTa 3a COCTaByBarbe, yrnotpe6a, onpyKyBarbe U YMcTerbe Ha
NPOu3BOAOT. AKO CTe ro Kyrnuse Npomn3BoOoT BEKe COCTaBeH, BHMMaTENHO NpoBepeTe ro npeq ynorpe6a u
npuLuBpcTeTE MY AeNoBUTE AOKOMKY € noTpebHo. 3a cMTe MorosiemMu 1 rnoMarnu nonpasku, ce obesbenysaat
pe3epBHM OeNOBU Criopeq ornpeaeneHNoT 3aKOHCKM PoK. MapaHLmMjaTa MoYHyBa Aa BaXu o AaTyMOoT Ha
Mcrnopaka Ha NPOW3BOAOT A0 KyrMyBaYoT. 3a pekamauuja, noTpe6Ho e AoCTaBMTe MOMosiHeTa rapaHLmcKa usjasa
1 dUCKanHa cMeTKa Co Koja ce NoTBpAyBa KyrnyBareTo Ha MPOoU3BOAOT.

3a BpemMe Ha rapaHTHUOT POK HA HALL TPOLLOK Ke r'v OTCTPAaHUMe AedeKTUTe Ha Kou KyrnyBa4yoT MMA rpaBo.
CuTe rMonpaBKu Ke ri 3BpLUMME BO POK oA 15 pa60THU AeHA of MPUMAHETO HA MPOM3BO4OT HA MOMPABKA.
OBOj POK MOKe Ad ce NPOoAO/IKM 3 yLUTe AOMOTHUTENHN 15 pa60THM AeHa BO 4OroBOP CO KyryBaAYoOT.
O6e36enyBamMe pe3epBHU AE/TOBU 1 OAPXKYBAHE HA MPOU3BOAOT 36 MeCeLM Mo MCTEKOT HA rAPAHTHUOT
nepuvof. PesepBHUTe A€/10BU M MPOAABAAT OB/IACTEHUTE CEPBUCU U YBO3HMKOT. CeKorall Kopucrete
OPUTMHAIHU pe3epBHU Aes1oBu!

rapaHumjata Baxku Ha Teputopumja Ha PC MakegoHuja

rapaHumjata He rv Uck/y4dyBa MPAaBaTa HA KyrnyBAYoT KOW MPOoU3/eryBaaT o o4roBOPHOCTA HA NpogaBaqyoT
3a ge¢peKkTr Ha NPomu3BoAOT.

FAPAHLMIATA HE NOKPUBA:

OLUTETYBAHQA HA MPOM3BOAOT KOW HACTAHYBAAT KAKO pe3y/1ITaT HQ HOPMAJTHA, CEKOjAHEBHA yrnoTpeba, Ha
pUMep UCTPOLLEHOCT HA TPKAIATA, IPe6aHNLM HA anyMUHUYMOT/ MeTas10T/ NIaCTUKATA, MPOMeHa Ha
60ja, n3bnenyBar-e v NPonaraHe Ha MaTepmja1oT 4O KOM AOArd KAKO Pe3y/aTaT Ha KOPUCTEHE CO TEKOT HA
BpeMeTo uauv nopaau Herpuap»yBar-e 4o yrnaTcTeaTa 3a yrnorpeéa.,

OLUTETYBAHA KAKO PE3Y/TAT HA Mafd, CYAAp, yAAp, HEBHUMATETHO PAKYBAHE, KOHTAKT CO OMNACHM TeYHOCTH,
rnoXxap man apyrv HagBopeLUHW NpuymnHH,

HenpaBuIHO COCTABYBAHE W HEMPABU/THO OAPXKYBAH-E,

OLUTETYBAHE KOe HACTAHQA/10 3a BpeMe HA TPAHCMopTOT HA po6aTa,

OLUTETYBAHA KOW HACTAHA/IE KAKO Pe3YTAT Ha CEPBUCUPAHE U/ OTBOPAHE HA MPOM3BOAOT 04 CTPAHA HA
HeoB/1IaCTeHO vLe.

[apaHTHMOT POK NOYHYBa Aa Teye oA AaTyMOT Ha UCcrnopaka Ha KyrnyBa4oT. 3a Aa e BaingHa peknamauumjaTa, Mopa
Aa nocrtaBute M3jaBa n dDVICKaJ'IHa CMeTKa co I-(Oja Ce [OoKa)XyBa KynyBaHeTO Ha Npoun3BOOOT.

FAPAHLIMIA

LUingppa Ha npon3BodoT:
Ha3uB Ha rnpoun3Bo[oT:
EAN kof Ha ripom3Bo4OT:
Cepucku 6poj:
Goja:
AdatymMm Ha KyrnyBamse:
MoTtrnuc v neyaT HA rNPoAABAYOT:

YBO3HUK 1 AUCTPUGYTep 3a C.MakeaoHuja: OBnacTteH cepsuc: Anosuio MK JOOEN,
Anonno MK OOOEN, yn. NMepo HakoB 6p. 124, yn. NMepo Hakos 6p. 124, 1000 CKOMJE,
1000 CKOTIMJE, MK www.apollogroup.eu MK www.apollogroup.eu
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THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollo d. 0. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI
E: info@apollo.si W: www.apollo.si

Apollo HR d. o. 0.,

Pustodol Zaéretski 19 a,

49223 Sveti Kriz Zacretje, HR

E: info@apollo.hr W: www.apollo.hr

YBO3HMK U AUCTPUGYTep 3a C.MaKenoHuja:
Anonno MK OOOEN,

yn. Mepo Hakoe 6p. 124, 1000 CKOMJE, MK

E: uprava@apollomk.mk W: www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / KataokeudazeTal oty Kiva

Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / MpouaseaeHo 8o Kuka



